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0 Kovács Pál. a. h ezüsthajó
^>y R. KU V AU J ' büszkeséggel tartalmaz

aranytollu. vasakarattt Msm ’ táTa> Hetvenöt esztendősnek 
kebelében Garabonczias nem hisszük el neki.
adja ki magát, hanem ezt a S5' s 1883-ban aka-
Meit aki 1877-ben üh meg ii ^ az nem 75 éves: 
démiai tagsaganak o0 é\e J , most is irogat ..Fővárosi
sokkal idősebb! ,1S™ lant“ nek 6arabonczias'-.nak s még
lapokénak, fM1 tflu’tamortal duzzadnak gon-

^ - ki tudja kinek, — 01> ,J
er-d.*,M. K.y**i* _om ip-Kpt 75 éves: sokkal Mala • . iAm. mégsem öregedett.

mMitó i,-sa-

ISfelOl kitűnő 5’a*» • »-7».

rinte a vas jól használva /rtnihiáilják a kritikát: v6Tetkezett. Hőbb szín beszélyeket
Kritikus, kinek minőség épen helyesrendbe ,, kényelmesen költ.S«6 «s Wő^ek^ szerzett, öregsége küszöbén bény^ $ ^ „ ,

s prózai munkákat szerzett = míg az írótól. Beleg-neu
P Orvos. De e minőségében mit kaszál. Szerencséje-

sebre valódi ír. minäenkoron síkra száll; s ha kiá ■ 3
Minden térén Ugy elszórtan többet,

nek valódi Kovácsa. it a,tart rőla elmondani Oarabonczi..
E kis téren csak ennyn »

K<JUe
, szám ara krafezár
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— Saját külön akasz tó fa-rep árterünk tő: —

Ötszörös rablógyilkosságot követett cl vádlott La­
páton, megölt egy asszony t s ennek négy gyermekét, 
azonfelül rabolt.

A végtárgvaláson vádló Fabinyi alügyész bűnös­
nek állította, mit akkoriban Bindies védőügyvédé: 
Bakv nagyon zokon is vett. A törvényszék, úgy lat­
szik osztotta a vádló nézetét, legalább erre mutat 
azon körülmény, hogy vádlottat kötél általi halaira 
ítélte. Bin dies védőügyvédé, a hires kriminalista, ke­
reste az igazságot egész a királyig, onnan azonban a 
feleletül visszaérkezett levelezőlap tanúsága szerint az 
Úristenhez utasittatott. E fölöttébb magas fórum elé 
már Bin dicsnek személyesen kellett elmennie mivégre 
addig is. mig végítélet hozható leendőit, löldi életétől 
ideiglenesen fölfüggesztetett. A felfüggesztés hivatalos 
díszben ment végbe, lefolyása a következő.

Bindies korán reggel felkelt, miután előző este 
le sem feküdt, — megreggelizett és esti lapot kért. 
Figyelemmel olvasta 1 kifért báni enuncziáeziót s meg­
jegyezte, hogv más nézeten van. Azután irt Béesbe, 
liogv küldjenek neki ti üveg Ilőtt-féle maláta-kivona­
tos egészségi sört: majd látogatóit fogadta : tudakozó­
dott dr. Síkor orvos ur felől. < báját gyakran megnézte 
utóbb nyugtalankodni kezdett és sürgette az elindulást 
mert — mint monda — még több sürgős ügye vár elinté­
zésre. Megindultak: kocsiját nagy néptömeg kisérte, ott 
láttuk a helybeli in teli igét. ezia jó részét, úgy vidékről 
is többeket, köztük Kozareket két társával Budapestről. 
Künn mindenekelőtt elismerőleg nyilatkozott a fáskert 
állapotáról, néhány lelkesítő szót intézett a jelenlevő kato­
nasághoz, s aztán szilárd hangon kinyilatkoztatta, hogy 
ama általa el kezelt pénzek s°/0-ra 8 napi felmondással 
kamatoznak: ezután kinyilatkoztatta, hogy óvást emel 
felfüggesztése ellen, s ügyét hírlapokban fogja szellőz­
tetni, minek bizonyságául egy vezérezikket át is adott 
ama helybeli komoly lap szerkesztőségi tagjának, aki 
neki (mint mondái benső barátja.

Most megtörtént a felfüggesztés.
Bindies igen nyugodtan viselte magát, szembe- 

nézett a szuronyokkal s végső pillanatát is a tudománv- 
é> vallásba vetett megnyugvás jellemzi, ugyanis egv 
tekintetet vetvén dr. Sikorra s ft. Bierbauerre, igv 
végzé : -Hiszek a feltámadásban I"

Mintegy 20 perez múlva dr. Síkor és dr. Buzin- 
kay orvos urak közeledtek Bindicshez, hogy egészségi 
állapotáról meggyőződést szerezzenek, mert az utón re­
kedtségről panaszkodott. Az ügyész kifogást emelt dr. 
>. ténykedése ellen, mit Bindies észrevevén, nyugodt­
ságot színlelt s meg sem mozdult. Kimondták ez ala­
pon, hogy meghalt.

Alínsztófn-szálliáli.
Mikor Kozarck Bindicshez közelitett legényeivel, 

s kezdé leoldani kezeiről a békét, — Bindies igy szólt:
„Uram, ön engem nagyon lekötelezi- 

*
— Hogyan parancsolja :i nyakra valót megkötni ? 

— kérdő Kozarck.
— A la derűiére model — válaszolt Bindies.

Érdekes a csütörtöki „Győri Közlöny !u Első 
czikkc egv embernek érdemelt marasztalása, utolsó 
czikkc egv másiknak szintén érdemelt felmagasztalása.

*

Bindies Vendel különben elérte azt, amire oly so­
kan hiába áhítoznak : oszlopot emeltek neki 1

A várt feltámadás nem következett be. Oka en­
nek az, hogy a Takács-féle eset után Újváros köveze­
tét megjavították, liánéin vitték volna csak végig a 
Bástva- vagv Varga-utczán 1 Epre rázódott volna 1

Bindies megálmodta, hogy utolsó pillanatban ér­
kezik meg a királyi kegyelem. Amint kitűnt, ez oly 
álom volt, melyből nincsen ébredés.

Különben Baky István, a védő ügyvéd alaki hi­
bákat vett észre az akasztás! műtét körül és semmi­
ségi panaszt jelentett be.

Veöreöshaydmássy Max ór
a büszke ój arisztokrata.

Az égy nevezett „fás­
kert,14 ahol a Bindies orescliá- 
got felkhütötték, fogja lenni 
ezt nthél : „akasztó fás-kert.“

Es ha valaki khérdezi 
hogy miijen virág diszlik ot­
tan, — feledni kell: Thübbek 
között az akasztófavirág.

Khérdvm én Kozarck 
oresehágtul: miért olyan ala- 
csou az oszlop: — Hja feleli 
ő, ójahli időben moszáj taka­
rékoskodni, mirt nem győzi 
az állam a fokozott igényje • 
két kielégíteni.

Khölönös 1 A Kukiivütz Siga nem todta semmit ezen 
esetről, és gyón 1 ,,‘J-kor és kérdi : the ! eldőlte már az a 
Bindics-félc ögy : — Nem (felelek én) még függőben van 1
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Dr. K. P.-nak. O-ycxi Ixxcxxilxa-

(^.1 hcu‘Tikidili jii7/ilerunra.)

..Esztike koppantott s eloltá a gyertyát.“ 
így kezdted egykor egy jóízű novellád. 
Éltednek gyertyáját soll se koppantgassa, 
Vérképen el pedig, ne egyhamar oltsa

Adonai Isten!
lirit/iiftle

2v£cná.5álx.

cRcoao injctA’et: óis&c ti í. :

<Es.ici.itia nagtjoám

Sálaitól cgtj funí,
Si.öiti t|ü nag tj 11: baltiam. 

cXii Rácáéit óvja

íig,Mi a munkáiul.

Cl zőídr ' g is.agától,
Sttoncjá-f:, ii-ittlc áj út.

Ság a főm ám mntSi*,

Sitii 11 if: mát aóhóf, 

jfcgtj a mig a hatóan 

El tő hói fán tj táncs>of :

<£> nagtjiága szépít

Ött va fa ft of fiáin f

Cl tetem inga óan
r. - -- -ratuí.

kritikus.

Arszlánbórbea,
JMondja c-sali tAlfrcd 

lit , , t \ V Jte t ur, miért itélncli némely embert
|l ^j|^É|}jÍ i- > évre, mást meg életljossvg- 

~3 *“ hm tartó fegifara
_ Ja tudja nagysád, az 

azért van, mert némely hints 
elv öreg, ljogv 3-4 év múlva 
meghal, azt telját nem elet 

fogytig, l)anem t5 en J"”' /”r

ilí, mert az első igen rövid volna.

zra

mir.

Kovács bácsi már ötven éve,
Hogv akadémiai tag,

Must harmadszor jubileál már 
S mindeddig még csöppet sem 

Azt hiszem, ebből nem nehéz a 
Példának levonatnia:

Eldől a függő régi kérdés 
Győz a homcopalhia.

líácskai Julcsit pörre vitte
Megtámadott becsületét, 

llodon Józsi ujságcsináló 
Kurnczul elítéltetek.

Nyolczszáz forint, meg oszt' a fogság,
Váczott öthónapi ület!

Ki hinné, hogy ily szörnyű drága 
Legyen manap egy — becsület.

_Vörös kereszt“ egylet fiókja 
Kendez színi előadást;

(Bővebb kifejtését e tervnek 
Színházi rovatunkba' lásd )

Közönség! ezt az estet aztán 
Minden bizonnyal fölkeresd,

Mert különben keresztet vethet 
Hasznára a „vörös kereszt.“

Follinuszékról az a hír, hogy
Kolozsvárrá szerződnek el,

eddig még csak puszta hir, mely 
Xrljes hitelt nem érdemel.

Mért is mennének oly vidékre,
Hol bérezoromra bérez esik,

Mikor, tndtunkkal, éltetőjük
Nem hegy, hanem pusztán a „c 11

Mars mezejéről.
rih.n két orvos is. akiknek még nem igen 

Volt az armadiaban APSCU|aD tudományából 
vala érkezésük beka.nkaa,a0 Jal hogy a kaszárnya ablakából ki-

e nyavaiya^sösszevissza.a |eggnynek? _ kerdi az odasiető to- 

hüHnanv? _i. ál _ iite doktort kell hivatni
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Mutatványok a „Garaboncziás Diák naptáráéból

i
Ivat tét*.. h:gy L a: o 3 

ház!*.2- már nem járat33,
;; már : 
sak húga s

Oaz-gyouiln/fts

i j\q M y

Kis különbség

- -• Q v c «v. c 21 v a á c -2 ize. .a . d . 
Kegy akker egjiná^iuil*. de

most
Egy mádnak t e 3 z ünk valló

mást

Ki India: meri:

lí 1

A MAECENAS,
Kulissza mögötti t-vtvnei

^ " V ';i'A.Vy- '\d -J. A. ^
<^'*1 *-i -4

17 .
I ! II

Ah: diamant az un szeme 
Ha értem szive érzene?'.Haha', ön küldte hát nekem 

Gyémántos arany ékszerem?Vágyom, mint thodja. senki más : 
Dakter Hirsch mővész-maecenas

Dakter én örültem nagyon ! 
De arra itt a hadnagyom'.Csak[egy Handkhuss engegye meg 

Ün thesz boldoggá engemet!
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Bácskay Julcsa.
Olyan hírre tett szert, hogy még egy Budapesti 

halbkreuzer zsumál is kitette a fotográfiáját. „Gara­
bonciás“ győri létére nem engedhet a győri vitézség­
ből, módjában áll neki is kikölcsönözni ezt a fotográ­
fiát legközelebb megjelenő naptárából. Kedves naptar- 
küzönségünk nem fogja rossz néven venni, ho"\ si- 
csipjük e csekélységet s közöljük itt.

GARABONCZIAo

A. telhetetlen hazban.

V a s á r n a \í a 
,1‘elcskci nótárius--! 
ailták, mind a mi rési
szereplőink működtek
benne, més a közőn- 
svgsvl való jelenetben 
is Kilók ur volt, aki! 
Mi key megszólított, 
hogy nem Szatmár 
megyéből való-e ’ ó 

szerződtetve van rá.szerepet

Szerencsénk
Bácska

ÉKúforii

Brodssky >1. fényképe után.

Sainálatmikra Bodor Jízset arezképével nem rcmlcl-
ííuok.k.loow azt la ide e.ok.ok volna .,B. aW ve-
készébe hadd állotta volna ki büntetését c k,s buituiv 
tr kegyetlen büntetője alatt. Ez le« volna esak a

méltó büntetés!

Minek nevezzük ezt 91 9

adja már évek óta c

Hétfőn Serge Panine előadása volt. mely amiatt
említés,: ÍZ. Z .............. . kezeken nem sül, e, a ,«sz-
toly. Ores: lehetett a kakasa.

. . -I \i;L-nv iiittoirtatta kaiivsiikii-K ál il o n FatiniezÄban Mike> pauugiai

get is hidegen hagyta.

Szerdán „Nőuralom,“ igen kedves szép 
melyben csakugyan nők ‘‘j0'““ £ ^JT/adu meg. - 

ÄFollintisi uralomra jutásá- 

val lett vége a ntiuraloiniiak.
*

<• s fi t ö r t ö k ö n Follinusné jutalomjátéka « IwM’ 

holy jelenlétével, ami bizonyára
Míg ezen mi nézők ^.^^„..ek -„rész,
rétin megmergezte a szer 1 k cgy gyönyörű
örültünk is. mert alkalmat auou 
gyászdal cléneklésére. *

. i n,, óü csütörtökén a rv ö r o s-
A jövő hét szerdájá • gt # J9 <k7r(.d zenekara

kereszt“ noegyletren ürömmel átengedte a

......"....."!*

Büszkék lehlünk
várig hat el lurok. mi sajtó. Ki ne olvasta tolna
vével telve '/‘"“Va^saitópör'ét Kodon József ellen. Klitel- 
II desk a y I 1«' s *l s‘ J‘ V . f s*gra, azonfelül 50« Irt 
ték azt az ujságesinalo . ! ki;itségre, amért nem il-
bűntetésre s vahn,1^|lk il lgy kell neki! Ne kövessen

*

Kedden lesz ,w" *

érdemű ü.lzü.sét.ek « b.ro, 
adni neki.

•>[vnvupuiuu^?

i /

T u



Targonczás Matyi és Röndörzö Mvki
az duly oh soraiul.

I
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Targoiivzsis Matyi.
Egv kimutatványban 
olvastam, hogy több 
rendbeli bűntényre 
szigora büntetés sza- 
batván. Hallotta már 
ezt Rendűrző ur?

Röndörzö Maki.
Az nem lehetik. Mer 
ami rendbeli, az rend- 
béli; azt nem bünteti 
a kapitány ur sé, 
pejig anuá vsak a 
Zúristen a nagyobb 
ur ezen a Fedőn!

Íii - - - -wSii--.-« *)«.»iS:— A

Ejh, az a pénz ....
Ejh. nz a pénz de tűk Innak sztrzöje,
E< az a bor de sok gondnak öl je 
Pénz mialt ran most is szörnyű bánatom,
(jonddlüt hát saráén alkalmazom.

Sincsen pénzem, bánatomban iszom hát.
Es kontóra locsolom gégém szomját:
S hogyha col na pénzem annyi, mennyi kell:
Örömemben bankot szórnék ezrivel!

Ejh, jobb nekem, hogy nincs pénzem ezrivel, 
így is — úgy is állja nálam a hitel!
Hogyha volna ezres bankó tán nálam :
Még rámfognák, hogy én magam csináltam.

Csinálnék is, de sajnálom a császárt,
Hogy miattam bankrotérozna mingyárt'.
Pedig fó kincs a becsületA bizony 
Ezután is hát csak kontóra iszom!

Szurony.

---- aaaetataaieiaasia------ -».•ststsi ststsisisisistsi

Tzompó Miháj és Tsörge Adány hü nászok
atiálkozása a sor eránt.

— Minek az a nagy gomb 
magának nászom f

— Jíá ta zaj Kesztyűmre 
esütt le az egyik, de mer enne 
a nimöt bótosná nem tanálam 
kissebbet. mondok mögvöszöm ezt 
a nagyot, ez úfforilul ölig lösz 
mind a kettőre e.

Ugri:

GUI BUG
— Különös Mennyi akasz- 

tófára-való van a világon!
Még különösebb, hogy 

nem találkozik akasztófá- 
ról-valo is!

— Már édes barátom, öt­
ven évig színházi kritikus­
nak lenni, ahhoz is kell ám 
egészséges humor!

— Meg egészéges gyo­
mor !

Barátom! Szeretem Annát.
Bugri: Már mifele Ízlés ez megint?
Ugri: Nem az Ízléshez tartozik ez, hanem a szagláshoz, ki­

szagoltam. hogy 40000 írt a hozománya.
siss'jSBsfieísssesfessest® see esess«*® &&&&&>&&&&

Tsörge Ádány leveledzése a Nászáhol
Éldős tisztes Nászom !

Nas Sor erá- 
nyábo let’, rek- 
tálloni itet. mer 
az csa lárdom- 
banti. égy egis 

Séges Borgyit 
szüleTett a Zan- 
nyukomtii. lial- 
lottam hogy. a 
Ris Ka mög el- 
Lütt. Mán assz.e 

retném tunnya. mi legyék a Bbütsös Neve mer kend­
ből has onló. okos ember Kkwés van. hát irgya meg 
kee azomba.

Mőmmög a jjutzirú is tudó Sijjon, mer ennek a 
Zandris gverőknek szörnyen áll a Kíván ságo. lio gye- 
vöszi. mondok bomojj Mőg nem ojan kis Sorez! Ilát 
irgya kee meg hommit mit se á da Lleányávó, mer a 
Zandris kiruház Ivódik mer neki adom a rósz puruez- 
kámot is. mög étfejel lés ba Kanesót is hipott a Vasúti 
Bak Térni, mög oszteng fehérruliájo is van esakhom- 
most raj Ta vau, hát nem lehet kimos m a hát ű mi 
tatérungot ád a Jjueziva, mer a jis csak kea borgyú- 
édes tesvérgye a mmásiknak akkit a mé Szártosnak 
elattam. <jy éleken tök azomba, mee borgyastú várjuk iket!

Mellnek párgyát irgya, kiig ve is e.
Kött itteni. állá isten Tsörye Áfluny,

a Z traság feo kanv,Issza.
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J. u. d. Leszlényi/ ßZI N HÁZI JAü SOR.

Különös vsr ez c 
inja ■ujságczikkzzé.

J. ve . jiLZ,
ve évé.

ie.-
rzz sv

Mintha nem tuana-rt aneLhcut

SÍRFELIRAT,

Vasárnap: „Szép asszony kocsisa.“ Népszínmű. 
Hétfő: Kapitány kisasszony. (Bácskay Julesa ju- 

talomjátéka)
Ä>(?(/: Üzlettársak, vagy a keserű mézeshetek.

vígjáték.

Kecskemétről.

Bár lel Itten, megráll 
E sir 2i.e.n.tln.ál 
TvLg-ya. meg.
2v£ásllc néTer- 2-Crlrá- 
_£_s_ 3d öröicicé Itt irál. 
_A_z löllce Zrl=2t-isr-á.
Bcláogsa^aa. áll.

Szerkesztői levelezés.
B. <áj. Bpest. - L. 

<». Trcnosén. — V. K. 
VáKh. I- K. Sze­
geit. - 1H-. M. - II. 
K. Bpest. — K.K. Hé- 
dervár. — it- K- **“- 
dapest. Gyűjtéseik ered­
ményét köszönettel tudomá­
sul és jegyzékbe vettük, 
»laser. Ha egyszer teljes 
jókedvünkben talál, tneg- 
szurkáljuk egy kis irónia- 
szálkával a jeles férfiú orr­
min vár. ltár iszonyú jelen­
téktelenség az egész ember 1 
FidibUS. Jó. jó', hanem 
hát hol kell nevetni? St. 
(jiyür. Kgy tia-utlet talál­
kozott benne, kihalásztuk. 
Vén krónikás. SolVse 

1 Ie-Z ez még rosszabbul isi I.esz gondunk kéré-
busuljon edes ke,ivess,g egy kis piros nadrágban 1 Adjon a

-ósbaluská, s .ávoztasson töledbút.^ ecze es
v-,. Hát a szívbaj? Bihari Contra vrm mortis H. Meg

„gorkat. már akkor késön .eszi Helen. Szives orom­
erem meg adat _ Valóságos jó orvosság, nincs benn erőltetett
mel. Szuronj. 8 g borsit; 5zegz»rdiba mártott morzsák, ahonnan ez 
kórság, sót m< - ' . bor-zsák! Üdv és huzdulás! Kri-
gazdagon foly, mir »« a«o»>»N beUl, szövegébe nem beleülő,
tikus. Cukros a^em.’ve<-keil.| bir nem értjük ki belőle, hogy kikre ezeloz. 

Izm-on feksillámló humor kedveer. adjuk e helyen a maga darabosság, .ban :

Apflblüh Kobi.
Körszél.i rren>l:i goUtr0u

Szerda: Serge Panine. a vöröskereszt-egylet elő­
adása a 19. sorezred zenekarának közreműködésével.

Csütörtök: Furcsa háború, a vöröskereszt-egylet 
2-ik előadása.

Fentek: Kis szórakozott, vígjáték.
Szombat: Tisziurak a zárdában, operette.

A t. gyűjtök figyelmébe.
Óéisziélí tan ítaihkat, — Tok a „<"'«• 

raboncziás Diák naplóra - -részeve eV

jizezórceo 
ivük, 710

zeni szívesek voltak, Tcére- 
zy gyűjtések eddigi eredményé<, 

haladéktalanul tu dz másuhkr a ji tas- 
sákc, vigyanarttcorra a megfelé - 
szegez is beszolgáltatni, vagy ten 
nünkez értesíteni szíveskedjenek, „ ka 
az összeg általunk lenne tek rendi < z 
illetőktől. Szintúgy kérjük megjelöln ■ 
hogy a -péídányókai a t. gyűjtőkhöz
lcüddjük-e, avagy anion az egyes e

jZzez'irz: ZÖZ
z~ so*; oldalról kellemesen tapaszza. 

érdeklődésért köszönetét mondva, a 
közönéiz szives támogatását

a Marabnacziáx Mák noptára- 
kiartája.

E hét folyamán
megjelenik a

A Friczi vagyon svhv veri,rennt.
•V Doctorcll az inuo.eut.

A Csak Én vaayok a h,s 1"jn', 
s a füttyül doktor < ompaguon.

II» »zint-ázbi iM-lélHtk E".
Száz operuRukker „az felem, 
s h. uiegké.em Kn. «,», be-mut. 
-t „..közdnseu- mind verstimmt.

A/. An.'val Ilka romíné il fait.
Hogy feszit rajta a trie t.
A ki' Ilcinthaller rám >e < -z. 
Vagyok mint oly genvreus.

oh lt ..... i • te hitszego.
Érted eped e könyv-vei *
s mert-------------------
Iratok bókló kritikai.

A Láni Etelnek két szeme
Mint néz az rám oly epedve.
A jobb páholyból most megint 
A Seb-zett lány is rám tetfint.

Oh báj ló angyal gy.'.ngv Sy ren 
Frau Wertheimstein. " -e smd sie t .re i 
Kn nem todom hogy i ngemet 
X Garabonczos mit nevet! f

V*.. « ,ís BsrfuässäÄ sat
f,,s w eFW

feltálalok lehetünk l dxozlet .

Garabonciiás Diái naptára
50 képpel, 500 élczczel.

Ara 50 kr.
Megrendelhető a „Garaboneziás“ kiadóhivatalá­

ban, kapható ugyanott, vagy Czéh 8. özvegye köny^ 
nyomdájában, úgy minden könyvárusnál s könyvkötőnél
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GAR ABONCZIÁS. NOVEMBER 18. 1883,
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Megvételre kerestetik 9 i
1

Üzlethelviség-változás miatt

teljes té|

JiZWZGIliSI JOM.
Megbízás folytán keresi :t

Gcraboncziás szerkesztősége
Kazínczy-utcza 20. sz. Emelet, balra.

^sastiESEsasBsasasEHSBS as asssisasasasaszsasast

I „Posch és társa‘
; (Urai- és vászonkereskedésben
* fehérvári-utcza. régi takarékpénztar-épület

t Minthogy üzleti helyiségünket a kiralv-utezaha he-
S lyez-zük at. aniiak folytán az egész áruraktart tetemesen 
1 leszállított arakon eladásra bocsajtjuk.
f Tisztelettel $
> Posch és társa. _ i

Tíxe Singer ^arn-CLfactinxIrLg- Company
« SEW-YOKK

1 y legnagyobb és legrégibb varrógépgyara a világnak
í, e)érte 1884. érben ismét, mint az előtt lefolyt években a legmagasabb elismerést a legnagyo orga.om

1

603,292
E vedeli SI A & £ /<-r ar rúg ép

lett a múlt évben eladva, vagyis 42 000 darabbal több mint ISSI-ik erben. felmutatni nem képes, legjobb bizonyíték arra nézve,
b„,v az eredeti ÄtÄÄÄÄÄ ^,0,ma,katlanok es a közönség folytonos elo.zere-

tete .Utal meUeugesaT,kl.melés neltai csekély heti 1 trí ”“Ic,fehéPvári'uto«R 3. tsz. alatt.
Főraktár a SIXtiKR eredet, varrógépekről Gj «■ - féltért ári__>* -s.,exg-m é= SaS = svaz.

-L=l=-imle-.elr "a'iatTeíára.itandó varrógépek mind ntánzottak.

Termény-raktár,9 előleg- n bizományi-üzlet.
A magyar leszámítoló- és pénzválto-bank ajánlja a t. ez. termelők ás kereskedők figyel­

mébe közraktárait Budapesten, Szegeden, raktárait Temesvárott és Barcson. Itt mindenütt a t. ez.
közönségnek szolgál:
1. Egészséges raktárakkal, terményeket és áruk beraktározására, kezelésére, kiraktarozasara vagy

Budapesten raktáraink befogadó képessége 460.000 m. m. Ebből a 6 közraktárba 160,000
m. m. fér el: az uj egészen vas Elevator pedig 300.000 m. m. gabonát fogad be. Az Elevator 
a Duna partján sínekkel átmetszve páratlan olCSO fekbért, ki- és berakta rozasi dijat számit, 

o. A terményeket átveszi, külesün-zsákokat ad, szállítási és egyéb költségeket előlegezi, az így |D
átvett terményeket tűzkár ellen biztosítja. , .
< tlesó kamatláb mellett előleget ad a beraktárolt, sőt már a czimere teladott terményekre.

4. Elvállalja a reá bízott termények bizománybán! eladását akár a vidéki állomásokról, akar
pedig raktáraiból. .............

Vállalataink szamara ugv a vasúti, mint a gözhajózási társulatok részéről sok rendbeli előnyöket biztosi-

..!«• é, dii,..b.l„i«tk,l, min. mi.den i,,-„ MriKfri-
tJssal szívesen szolgálunk.

Budapestre intézett küldemények ezimzendók:
A magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank közraktárainak Budapesten.

Állomás köd raktárak
MAGYAR KAR. ÁL1A3IVASITAK.

Szegedre: A m. leszámítoló- és pénzváltó-bank közraktárainak. ti. kir. szab. osztr. allamvasut-allomas.
Temesvárrá: A m. leszámítoló- és pénzváltó-bank raktárainak. Cs. kir. szab. osztr. allamvasut-alloma .
Barcsra : A magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank raktaramak. ti. kir. szab. deli vasut-alloinas.

Czéh Sánlor özvegye könyvnyomda-intézete.


